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			Vi skulle alle bli dronninger.

			Gabriela Mistral

		


		
			Oversetterens merknad

			Språket i oversettelesen forsøker å gjenskape det språket forfatteren selv skriver og som brukes av personene i fortellingen. Dette språket reflekterer transmiljøet i Argentina på tidlig 2000-tall, og er ikke nødvendigvis sammenfallende med språket slik det har utviklet seg eller blir brukt i Norge i dag. Jeg har for eksempel valgt å beholde den spanske betegnelsen travesti, som ofte oversettes til transvestitt på norsk. Transvestitt ville ikke blitt riktig i denne sammenhengen, for her det er snakk om transkvinner som har sex med menn, mens transvestitt gjerne betegner menn som kler seg som kvinne, men lever som menn. Travesti brukes i dag av stadig flere også her i Norge når det er snakk om transpersoner eller transkultur i Latin-Amerika.
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